
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/201543]
22 MARS 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon adoptant le Plan wallon des déchets-ressources

Le Gouvernement wallon,

Vu le Livre Ier du Code de l’Environnement, les articles D.29-1 et suivants, D.40 à 46 et D.53, § 1er;
Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, l’article 24;
Vu le projet de Plan wallon des déchets-ressources, adopté par le Gouvernement le 23 mars 2017;
Vu l’enquête publique et la consultation relatives au projet de Plan wallon des déchets-ressources, effectuées entre

le 8 mai et le 21 juin 2017;
Vu la consultation des instances visées dans la décision du Gouvernement du 23 mars 2017;
Sur la proposition du Ministre de l’Environnement;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Le Plan wallon des déchets-ressources est approuvé.
Art. 2. Le Plan wallon des déchets ″ Horizon 2010 ″, tel qu’approuvé par arrêté du Gouvernement du

15 janvier 1998, est abrogé.
Art. 3. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 22 mars 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des Travaux publics,
de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/201543]
22. MÄRZ 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Annahme des Wallonischen Plans

über die Abfälle-Ressourcen

Die Wallonische Regierung

Aufgrund des Buches I des Umweltgesetzbuches, Artikel D.29-1 ff., D.40 bis 46 und D.53 § 1;
Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle, Artikel 24;
Aufgrund des von der Regierung am 23. März 2017 angenommenen Entwurfs zum Wallonischen Plan über die

Abfälle-Ressourcen;
Aufgrund der öffentlichen Untersuchung und der Konsultierung in Bezug auf den Entwurf zum Wallonischen

Plan über die Abfälle-Ressourcen, die zwischen dem 8. Mai und dem 21. Juni 2017 stattgefunden haben;
Aufgrund der Konsultierung der in dem Beschluss der Regierung vom 23. März 2017 genannten Instanzen;
Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Der Wallonische Plan über die Abfälle-Ressourcen wird genehmigt.
Art. 2 - Der durch Erlass der Regierung vom 15. Januar 1998 genehmigte Wallonische Abfallplan ″Horizon 2010″

wird aufgehoben.
Art. 3 - Der Minister für Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 22. März 2018

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität,
Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/201543]
22 MAART 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot aanneming van het Waals plan inzake afval en grondstoffen

De Waalse Regering,

Gelet op Boek I van het Milieuwetboek, inzonderheid op de artikelen D.29-1 en volgende, D.40 tot 46 en D.53, § 1;
Gelet op het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen, artikel 24;
Gelet op het Waals ontwerp van plan inzake afval en grondstoffen, aangenomen door de Regering op

23 maart 2017;
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Gelet op het openbaar onderzoek en de raadpleging met betrekking tot het Waals ontwerp van plan inzake afval
en grondstoffen, uitgevoerd tussen 8 mei en 21 juni 2017;

Gelet op de raadpleging van de instanties bedoeld in de beslissing van de Regering van 23 maart 2017;
Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Het Waals plan inzake afval en grondstoffen wordt goedgekeurd.
Art. 2.Het Waalse afvalplan ″Horizon 2010″, zoals goedgekeurd bij het besluit van de Regering van 15 januari 1998,

wordt opgeheven.
Art. 3.De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 22 maart 2018.
Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken, Mobiliteit,
Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/201540]

22 MARS 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du 23 avril 2015 exécutant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des agriculteurs,
et l’arrêté ministériel du 3 septembre 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 septembre 2015
relatif aux aides agro-environnementales et climatiques

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu le Règlement (UE) no 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au soutien
au développement rural par le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader) et abrogeant le
Règlement (CE) no 1698/2005 du Conseil;

Vu le Règlement (UE) no 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 relatif au
financement, à la gestion et au suivi de la politique agricole commune et abrogeant les Règlements (CEE) no 352/78,
(CE) no 165/94, (CE) no 2799/98, (CE) no 814/2000, (CE) no 1290/2005 et no 485/2008 du Conseil;

Vu le Règlement (UE) no 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 établissant les
règles relatives aux paiements directs en faveur des agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique
agricole commune et abrogeant le Règlement (CE) no 637/2008 du Conseil et le Règlement (CE) no 73/2009 du Conseil;

Vu le Règlement délégué (UE) no 639/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant le Règlement (UE)
no 1307/2013 du Parlement européen et du Conseil établissant les règles relatives aux paiements directs en faveur des
agriculteurs au titre des régimes de soutien relevant de la politique agricole commune et modifiant l’annexe X dudit
Règlement;

Vu le Règlement délégué (UE) no 640/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant le Règlement (UE)
no 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne le système intégré de gestion et de contrôle, les
conditions relatives au refus ou au retrait des paiements et les sanctions administratives applicables aux paiements
directs, le soutien au développement rural et la conditionnalité;

Vu le Règlement délégué (UE) no 807/2014 de la Commission du 11 mars 2014 complétant le Règlement (UE)
no 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil relatif au soutien au développement rural par le Fonds européen
agricole pour le développement rural (Feader) et introduisant des dispositions transitoires;

Vu le Règlement d’exécution (UE) no 808/2014 de la Commission du 17 juillet 2014 portant modalités d’application
du Règlement (UE) no 1305/2013 du Parlement européen et du Conseil relatif au soutien au développement rural par
le Fonds européen agricole pour le développement rural (Feader);

Vu le Règlement d’exécution (UE) no 809/2014 de la Commission du 17 juillet 2014 établissant les modalités
d’application du Règlement (UE) no 1306/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne le système
intégré de gestion et de contrôle, les mesures en faveur du développement rural et la conditionnalité;

Vu le Code wallon de l’Agriculture, les articles, D. 4, D.241, D.242, D.243, D.249, D.250 et D. 251;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le régime des paiements directs en faveur des
agriculteurs, les articles 40, § 2, 48, alinéa 2, remplacé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 mars 2018, 52 et 53,
alinéa 2;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 septembre 2015 relatif aux aides agro-environnementales et climatiques,
l’article 5, § 1er ;

Vu l’arrêté ministériel du 23 avril 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 février 2015 exécutant le
régime des paiements directs en faveur des agriculteurs;

Vu l’arrêté ministériel du 3 septembre 2015 exécutant l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 septembre 2015 relatif
aux aides agroenvironnementales et climatiques;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 décembre 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 22 mars 2018;

Vu le rapport du 14 décembre 2018 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;
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